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Job 42:17
(ASV) So Job died, being old and full of days.
(BBE) And Job came to his end, old and full of days.

(Bishops) And so lob dyed, being olde, and of a perfect age.



(CEV) and when he finally died, he was very old.

(Darby) And Job died, old and full of days.

(DRB) (42:16) And he died an old man, and full of days.

(ERV) Job lived to be a very old man who had lived a good, long life.

(ESV) And Job died, an old man, and full of days.

(FDB) Et Job mourut vieux et rassasié de jours.

(FLS) Et Job mourut agé et rassasié de jours.

(GEB) Und Hiob starb, alt und der Tage satt.

(Geneva) So lob dyed, being old, and full of dayes.

(GLB) Und Hiob starb alt und lebenssatt.

(GNB) And then he died at a very great age.

(GSB) Und Hiob starb alt und lebenssatt.

(GW) Then at a very old age, Job died.

(JPS) So Job died, being old and full of days.



(KJV) So Job died, old and full of days.
(KJV-1611) So lob died being old, and full of dayes.
(LITV) And Job died, old and full of days.
(MKJV) And Job died, old and full of days.
(RV) So Job died, being old and full of days.
(Webster) So Job died, old and full of days.

(YLT) and Job dieth, aged and satisfied days.
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avR42:17 Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

0% YW JPT 21N NN

42:17 avx Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

10,12 YAty JpT 200K M

42:17 avk Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

MY VAW Pt 2R DM

42:17 ay»x Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

[0 YW T 21K N

42:17 a8 Hebrew Bible

20727 Yawn PT 21K NN


http://bhco.hebrewtanakh.com/job/42.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/job/42.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/job/42.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/job/42.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/job/42.htm
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The Dead Sea Scrolls
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(Vulgate) (42:16) et mortuus est senex et plenus dierum
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(ABP+) And®**** Job came to an end®*™ " an old man®*** and“****
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(LXX) «al etereVnoey lop npecPfitepog Kol TANpNG NUEPDV.

véypamtat 82 avTdv Ty dvaotioeshat ped’ wv O KOplog dvioot.
OUrog Eppmvevetar £k Tiig Zvproidic BiBAov &v uv yij katok®dv Tfj Avcitidt
emt Toig 0ploig T ¢ [dov patag kat Apafiog, Tpobimiipyev 6¢ avT® Gvopa
[opap

Aoy 8¢ yovoike Apdpiocay yevv vidv, @ Gvopa Evvov, v 8& adtog
natpdg pév Zape, 1dv Hoav vidv vide, pmtpog 8¢ Bocsoppoc, Mot elvat
aOTOV TEUTTTOV Ao APpooyt .

Kol ovTot ol Bacthels ol Pacihevoavteg év Edop, 1¢ kol o) TO¢ pEev
YWpog Tp®dTog Bakak 0 To0 Bewp, kal dvopa tf] moAel aitod Agv vafo
ueta 8¢ Bolak Iofap 0 karoOuevog Iop: peta 6& todtov Acop 0 VTAPY®V
NYEUWV €K TG Oatpavitt dog ywpag ueta 6& ToUtov Adad viog Bapad o
gkkoyag Madiap £v 1d tediw Moap, kat Ovopa tfj ToAet avToD ['eB00pL.
ol 8¢ €EABOVTEC TPOC aToV eilor EApog t@dv Hoov vidv Oaipovoy

Bactheve, BaAdad 0 Zavyaimv tupavvoc, Zogap 0 Mivalov Bactievc.

kai eteleut€sen 10b presbuteros kai plérés émeron [17a] gegraptai de auton
palin anast€sesthai meth' on o kurios anistésin [17b] outos erméneuetai ek
tes suriakes biblou en men gé katoikon t€ ausitidi epi tois oriois t€s
idoumaias kai arabias proupérchen de autd onoma iobab [17ch] labon de

gunaika arabissan genna uion 0 onoma ennon €n de autos patros men zare



ton €sau uion uios metros de bosorras Oste einai auton pempton apo abraam
[17d] kai outoi o1 basileis o1 basileusantes en edom &s kai autos &rxen choras
protos balak o tou beor kai onoma t€ polei autou dennaba meta de balak
10bab o kaloumenos 10b meta de touton asom o uparchon €gemon ek tes
thaimanitidos choras meta de touton adad uios barad o ekkopsas madiam en
to pedid moab kai onoma t€ polei autou geththaim [17¢e] oi de elthontes pros
auton philoi eliphas ton €sau uion thaimanon basileus baldad o sauchaion

turannos sophar o minaion basileus

PAPEgVY)

(Brenton) And Job died, an old man and full of days:

and it is written that he will rise again with those whom the Lord raises up.
This man is described in the Syriac book as living in the land of Ausis, on
the borders of Idumea and Arabia: and his name before was Jobab; and
having taken an Arabian wife, he begot a son whose name was Ennon. And
he himself was the son of his father Zare, one of the sons of Esau, and of his
mother Bosorrha, so that he was the fifth from Abraam. And these were the
kings who reigned in Edom, which country he also ruled over: first, Balac,
the son of Beor, and the name of his city was Dennaba: but after Balac,
Jobab, who is called Job, and after him Asom, who was governor out of the
country of Thaeman: and after him Adad, the son of Barad, who destroyed
Madiam in the plain of Moab; and the name of his city was Gethaim. And
his friends who came to him were Eliphaz, of the children of Esau, king of
the Thaemanites, Baldad sovereign the Sauchaeans, Sophar king of the
Minaeans.
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